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1. Heat Diverter
Now standard in DROP 4, 6, 7, and 9 models. 
Its purpose is to protect the wall behind 
the heater and the corner of the ceiling 
from excessive heat.

 
2. Heating Element Retainer *

Exclusive to DROP 7 and 9 models 
(5 heating elements), the addition 
of the heating element retainer significantly 
extends the lifespan of heating elements, 
minimizing maintenance and 
maximizing efficiency.   
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* DROP 4 & 6 have 3 heating elements and the heating element retainer 
   is not suitable due to a different heater structure. 

These updates represent our dedication to constantly working on 
new solutions to improve our products so sauna enthusiasts can 
experience the best possible sauna.  
 

For more details about both upgrades see page 2 and 3.

DROP Heater 
Component Guide



HUUM DROP heat diverter / Déflecteur de chaleur HUUM DROP

M4x8 (x4)

M4 (x4)
CAUTION! The edges of the components may be sharp. Wearing protective gloves is recommended.
Attention ! Soyez prudent avec les bords tranchants, utilisez des gants de protection si nécessaire. 

Reflector /
Panneau réflecteur

Heat Diverter /
Déflecteur de chaleur

Remove the protective film from the reflector. 
The side that was covered must face the heater.

Retirez le film protecteur du réflecteur. 
Le côté qui était couvert doit être orienté vers le chauffage.

The heat diverter is attached to the upper rear edge of DROP heater. Its purpose is to protect 
the wall behind the heater and the corner of the ceiling from excessive heat.  

Le déflecteur de chaleur doit être fixé sur le bord supérieur arrière du poêle DROP. 
Ce déflecteur protège le mur derrière le poêle, ainsi que le plafond contre le flux de chaleur excessif.

Installation of the heat diverter / Montage du déflecteur de chaleur 
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Tutorial
Video
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Bend the lugs in the middle of the heat diverter so they 
press against the reflector. Fasten these with a bolt and nut.

Pliez les œillets au milieu du déflecteur vers le réflecteur et 
fixez-les avec les boulons et  écrous.

Slightly bend the lug at the heat diverter's opposite end 
away from you. Then, bend the diverter to align with 
the reflector and secure it with a bolt and nut.

Repoussez un peu œillet disposé de l’autre côté du 
déflecteur de chaleur, puis pliez le déflecteur et fixez-le 
au réflecteur à l'aide d'un boulon et d'un écrou.

Align the lug at the end of the heat diverter with 
the reflector, ensuring the lug and nut are on 
the same side of the reflector. Fasten using a bolt and nut.

Fixez l'extrémité du déflecteur de chaleur au réflecteur. 
Placez l’œillet du déflecteur et l'écrou  du même côté 
du réflecteur. 

Remove the protective film from the heat diverter. 
The side that was covered must face upwards.

Retirez le film protecteur du déflecteur de chaleur. 
Le côté qui était précédemment couvert doit être 
orienté vers le haut.
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Fixateur des éléments chauffants 
HUUM DROP 7 et 9
Le fixateur des éléments chauffants doit être installé à l'intérieur du 
poêle électrique DROP 7 et 9. Le fixateur permettra d'exclure des contacts 
éventuels entre les éléments chauffants pendant la pose de pierres et 
l'utilisation du poêle, ce qui assurera une longue durée de vie des éléments chauffants. 

Installation du fixateur des 
éléments chauffants 
HUUM DROP 7 et 9

Fixez le poêle au mur et posez environ la moitié des 
pierres dans la cage (jusqu'au 5ème ou 6ème barreau 
de la cage à pierres à partir du bas).

EN Installation of the retainer of 
HUUM DROP 7 and 9 
heating elements

Attach the heater to the wall and lay about half 
of the stones in the heater (counting from the bottom 
up to 5-6 ribs).

•    Place the back edge of the retainer above the heating 
        elements against the back side of the heater.

•    If necessary, slightly bend the front part of the 
        retainer so that it would fit into the heater 
        between the upper rib.

•    Fit the tips of the heating elements through the 
        oblong holes in the retainer plate.

•    Push the retainer down so that its rear edge is 
        fixed to the 3rd rib from above.

•    Push the first edge of the retainer down until it 
        rests firmly on the horizontal supports 
        inside the heater.

Now put the rest of the stones in the heater. 
CAUTION! Do not lay stones under the retainer 
between the heating elements.

Retainer of HUUM DROP 7 and 9 
heating elements
The retainer is installed inside DROP 7 and 9 heater between the heating elements.
The retainer helps to keep the heating elements from mutual contact while 
laying stones or using the heater and extends their life. 

•    

•    

•    

•    

•    

Placez le bord arrière du fixateur au-dessus des 
éléments chauffants et contre le panneau 
arrière du poêle.

Si nécessaire, rabattez légèrement la partie avant du 
fixateur pour qu'il puisse passer dans l'ouverture 
de la cage à pierres.

Faites passer les éléments chauffants dans les trous 
oblongs du fixateur.

Poussez le fixateur vers le bas de sorte que son bord 
arrière s'accroche au 3ème barreau à partir du haut.

Poussez le côté avant du fixateur vers le bas jusqu'à 
ce qu'il s'appuie bien sur les supports horizontaux 
à l'intérieur du poêle.

Posez ensuite les pierres restantes dans la cage du poêle. 
Attention ! Il n'est pas nécessaire de poser les pierres 
entre les éléments chauffants sous le fixateur.
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